
Drame u ovoj kwizi potpisuju pisci jako bliski generacijski
{to se, bez obzira na svu raznovrsnost tema, i ose}a. Naime, ovi
komadi ~ine jednu specifi~nu celinu u kojoj je osnovno vezivno
tkivo (pored koherentne dramske radwe, u svakom smislu osobenih
karaktera, bogatog i so~nog jezika) sna`na potreba da se pozo-
ri{nom dramom bitno uti~e na qude i stvarnost, u pravcu wi-
hovog mewawa naboqe. I sami svesni svoje nemo}i u takvoj vrsti
delawa, ovi pisci ipak, i kao pesimisti, po{tuju svoju potrebu.
Najzad, ni vreme ih, na wihovu i na na{u `alost, nije demantovalo
u tom i takvom, kreativnom pesimizmu.

Brutalna drama u dva ~ina Miodraga \uki}a, Potra`ivawa u
motelu, je ~vrsta dramska struktura koja u britkoj i kratkoj eks-
poziciji uvodi sve elemente potrebne za potowi logi~ki i
intimni do`ivqaj tragi~nog i katarze. Pisac precizno postavqa
bekgraund (selo u vekovnom blatu i ki{i koja sluti potop,
vukojebina u kojoj se usred leta pali pe}) u kome, kroz iskrivqen
mentalni prostor, lutaju junaci, koji iako tipski marginalci,
imaju temeqno razli~ite duhovne domete, {to se da naslutiti iz
svega nekoliko prvih pojava. Scenu otvara stari pijanica, koji
pevu{i ni{ta drugo do Allons enfrants de la patrie, zatim sledi
Devojka, koja furiozno nosi saksiju sa cve}em i za wom glavni
junak Yamba, koji pri~a o velikom motelu u sred nekakvog brda
podno jaza, brda za koje se kasnije ispostavi da u wega ~ak ni
policija ne zalazi, a onda dolaze, nose}i nekakvu ~udovi{nu

Pogovor 285

GENERACIJSKI KREATIVNI
PESIMIZAM

ili Ova i ovakva dana{wica...



gredu, Rade i Mile zvani Glavowa, lokalni seqaci br|anskog
mentaliteta sa jednim jedinim izgra|enim duhovnim ose}awem:
instiktom za pre`ivqavawe. I nadaqe, svaka nova pojava, svaka
nova scena, navodi na dodatno izglobqewe iz ve} potpuno izglob-
qene stvarnosti. Latentna napetost u is~ekivawu do{qaka, Yam-
binog sina, nije godoovska. Ve} u prvom kontaktu Yambe i Tipa,
dolazi do, istina krivog, prepoznavawa, ali taj Mek Gafinovski
ritual pisac bri`qivo ~uva, otkrivaju}i nam ga pred kraj drame,
no istovetno negiraju}i to otkri}e kroz uporno odbijawe Tipa da
prizna da je Yambin sin. Tragedija koja potom usledi je do te mere
te{ka da u woj ~ak ni (ne)saznawe da li je Yamba ubio svog sina
ili nekog wegovog pajtosa, nije va`na. Pora`avaju}e je to koliko
qudskog u Yambi ubija okolina (koje se pisac otvoreno gnu{a)
svedena na `ivotiwski instikt, a nijansa koja Yambu odvaja od te
okoline (odli~an monolog o starosti) je izuzetno va`na u
`anrovskom odre|ewu drame. Naime, pi{~evo bavqewe finesama
duhovnog raslojavawa tako bizarnih karaktera, koji su
napravqeni do te mere bizarnim da postaju junaci istinske
tragedije, je glavna dramska i filosofska snaga Potra`ivawa u
motelu. Na kraju, celokpuna materijalna i idejna propast glavnog
junaka, kod \uki}a, nije scenska bura. To su tek dve re~enice, koje
izgovara Devojka, re~enice koje }e ni{tavilu `ivota ovih
nesre}nika dati tako potreban potowi privid smisla.

Svi }emo mi, u tragawu za prividom smisla u besmislu onoga
{to nazivamo bitisawe na ovome svetu, potro{iti na{e `ivote.
Besmisleno, zar ne, pita nas \uki}.

Drama Srbe Igwatovi}a Izlaze na daske tri kraqa od Danske,
koristi autoritet {ekspirovske vizure, i po{tapa se parodij-
skim odnosom na si`e Hamleta, da bi ispri~ala pri~u o
anomalijama savremenog dru{tva i qudi. Piscu je potrebna ova
vizura ne zbog toga {to sli~nu pri~u ne bi mogao da napi{e iz
neke druge, ve} zbog toga {to je on do te mere zabrinut nad
sudbinom qudskog duha da sugeri{e svojim ~itaocima/gledaocima
da je i ovako uzvi{ena imaginacija bespomo}na protivu ovakve
realnosti. Igwatovi} je, zato, svojim likovima ponudio onu
“poeti~nost” replika i situacija koja ih izdvaja iz svakodnevice i
dovodi bezbolno do apsurda tako da je ova drama, po formi,
dovoqno bliska poetici Kraqa Ibija. Univerzalna je zato {to
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polazi od univerzalnih slabosti qudkog duha. Igwatovi}evi
junaci su la`ovi, lopovi, secikese, ubice, krvo`deri, plasirani
su lako i skoro benigno, a ipak dejstvuju zastra{uju}e.
Zastra{uju}a je, ustvari, lako}a sa kojom oni mewaju svoju ko`u,
svoje ideale, vrednosti i veru. Tu je kqu~ pi{~evog pozivawa na
[ekspira, ~iji su junaci kolosi koje on jo{ u okviru svojih dela,
porede}i ih sa onima ni`eg duha, razvija u monumentalne
karaktere (uporedimo samo nprm. Vojvodu od Glostera i Kraqa
Lira). Igwatovi}evi junaci su kolosi beskarakternosti, bez-
ose}ajnosti, bes~a{}a i amorala. Oni su potpuno savremeni, oni
su produkt ovog veka i, na `alost, ove sredine. A do koje mere
wihovo dejstvovawe mo`e da nas unazadi, to danas bolno
pro`ivqavamo. Igwatovi} je izraziti pesimista. On pantomimi-
~arskim krajem drame sugeri{e da je ovo oko nas za wih igra na
koju svi pristajemo, te da su ove karakterne anomalije tako duboko
u nama da smo ih prihvatili kao vrednosti, a wihovu kritiku kao
kolektivni ritual bez nekih ozbiqnijih posledica. Ko zna, mo`da
je to svo|ewe pozori{ta na wegovu pravu mo} – nemo}!

Miladin [evrali} nas je u svom prethodnom, da tako ka`emo,
pseudoistorijskom ciklusu drama o kqu~nim istorijskim
li~nostima Srbije, i to iz perioda pada mo}i sredwevekovne
srpske dr`ave, vladarima caru Du{anu Nemawi}u, knezu Lazaru
Hrebeqanovi}u i despotu Stefanu Lazarevi}u, poku{ao da, iz
jednog istorijsko-demistifikatorskog rakursa, svestan da je
pisana istorija vazda tuma~ena po li~nom naho|ewu i egu, osvetli
korene propasti jednog naroda, propasti koja, kako danas izgleda,
permanentno, uistinu sa malim oscilacijama, traje. Koren takvog
propadawa je, po [evarli}u, u vekovnim suprotnostima srpskog
mentaliteta koji nikako da prona|e (ili pak kome nikako da daju
da prona|e) sredinu izme|u ~vrste stege despotske i slobodne
voqe ~oveka koja, kako istorija u nas pokazuje, tako|e uvodi u
anarhiju i propast! U tragawu za tim {ta su uzroci, a {ta
posledice neminovnog propadawa, [evarli} nastavqa novim cik-
lusom, koji ovoga puta svakako ne bismo mogli nazvati pseudo-
istorijskim, pi{u}i drame Kara|or|e i Vuci i ovce ili Srbija na
Istoku. Ovako {irok uvod u analizu drame objavqene u ovoj
kwizi, potreban je da bi se registrovao sveobuhvatan napor autora
da, analiziraju}i dramama kqu~ne doga|aje iz na{e pro{losti,
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poku{a da barem objasni ovaj, pokazalo se nezaustavqiv,
istorijski pad jednog naroda. Mo`da najzna~ajnija drama u tom
opusu, ako ne i najboqa, je upravo drama Vuci i ovce ili Srbija na
Istoku. Ve} po {irini zapitanosti, ona, konvencionalne i
zanatski izuzetno precizne forme sa odli~nim dijalogom i nadah-
nutim epizodama, prevazilazi okvir `ivotopisa velikog srpskog
jezi~kog reformatora Vuka Stefanovi}a Karayi}a. [evarli} je
uspeo da, prate}i jedan period Vukovog boravka u Milo{evoj
Srbiji u vreme dok je ona sticala nezavisnost i slobodu od Turaka,
pokrene kqu~na pitawa koja nas more vekovima: jesmo li mi ikada
bili u mo}i da barem delimi~no uti~emo na na{e sudbine ili smo
uvek bili tek moneta za potkusurivawe velikih sila, i da li smo,
zbog toga {to smo shvatali svu wihovu licemernost, odabrali da
samoubila~ki idemo mimo sveta sa mawe ili vi{e (ne)sposobnim
despotima na ~elu koji su uvek, tuma~e}i dijalekti~ku prirodu
politike kao prostor za li~nu manipulaciju, dovodili Srbiju u
}orsokok. Ko zna, mo`da smo mogli da iskoristimo prednost tog
saznawa, poput nekih drugih malih evropskih naroda, kakvi smo i
mi sami, ali izgleda da tu mudrost (“~ast” izuzecima) nismo
uspeli da kapitalizujemo.

Martin an|eo Milivoja Majstorovi}a je, na prvi pogled, uto-
pisti~ki i naivan poku{aj pisca da nas svojom dramom pokrene na
razmi{qawa o tome koliko smo ~esto samo nemi, pasivni svedoci
skrivene borbe Boga i \avola u nama, i koliko delamo u pravcu
shvatawa do koje mere je na{ `ivot gre{an. No, daju}i ovoj drami
`anrovsku odrednicu elegi~na farsa Majstorovi} jasno stavqa do
znawa da je ironi~an. Ali u odnosu na {ta? Svakako ne u odnosu na
skup ideja o kojima pi{e, ve} u odnosu na nas koji te ideje
tuma~imo kao naivne. Ova u osnovi melodramska struktura, pisana
po svim pravilima dramskog zanata, sa izuzetno ve{to
uklopqenim fle{-bekovskim uzro~no-posledi~nim povezivawem
strukture, sa zanimqivim ponavqawem scena – koje, sa literarnog
stanovi{ta, jesu interesantne, ali treba ih proveriti u teatru –
ima snagu da pozove na razmi{qawe o svrsishodnosti igrawa
vi{edecenijske surove igre poltronisawa u odnosu na neke druge,
osnovne i davno zaboravqene, kvalitete `ivota. A ta, da tako
ka`emo i naglasimo ose}aj ogoqene iskrenosti, pastoralnost u
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promi{qawu bitisawa, za Majstorovi}a je, izgleda jedini put u
otre`wewe.

Bela ru`a da Dubqansku ulicu Miodraga Zupanca, ba{ kao i
\uki}eva drama, poku{ava da nam kroz svet besmislenih margi-
nalaca saop{ti neke duboko filosofske istine o `ivotu. Zupanc,
za razliku od \uki}a, svoje junake sme{ta u srce Beograda, na
^uburu, i wegov bekraund nas dovodi u duboko socijalni kontekst.
Bezmalo nepomi~na grupa odavno istro{enih qudi, uspavana u
svojoj inertnosti, uporno ponavqa svoj uzaludni ritual `ivota.
Zupanc dugo slika ovu situaciju sa jasnom namerom da nam nametne
misao o potrebi mewawa ne~ega. I to ne{to je, ni mawe ni vi{e,
vijadukt koji bi pro{ao iznad glava ove nesre}ne uparlo`ene
zajednice, koji bi im zatvorio nebo za ptice, sunce, i {to je
najva`nije – dudiwe! Sada ve} uznemirena, zajednica po~iwe da
pokazje svu svoju besmislenost i egoisti~nost, i svaki lik se
pona{a u skladu sa kodom koji mu je pisac precizno u~itao. U ovom
delu drame prepli}u se duhovite replike sa potpuno nadnaravnim
situacijama, ~ime pisac primi~e `anrovski Belu ru`u burleski.
Taj rastere}uju}i, relaksiraju}i hod dramske radwe je i daleko
najkvalitetniji. Kao {to to obi~no biva sa marginalcima, surova
igra bogatih wihove snove pretvara u prah. Ali, oni su arhetipi,
oni su neuni{tivi, uvek spremni da svoju besmislenost podele sa
drugima. Jer, wih ni{ta {to proizilazi iz korpusa dijapazona od
tragi~nih saobra}ajnih udesa do nadnaravnih ~uda, ne mo`e istrg-
nuti iz svakodnevice. ^ak ni pad aviona u kom{iluku i pado-
branac u dvori{tu! Sve {to je izvan wihovog socijalnog interesa
oni prihvataju ravnodu{no. A i ti stvorovi s neba, i oni se o~as
adaptiraju, ka`e Zupanc. Odmah navale na dudiwe! Interesantno
je da drame \uki}a i Zupanca vezuje jedna, verovatno samo auto-
rima potpuno razumqiva, podudarnost. Greda koja ~uva Yambin jaz
od sunovrata je nabavqena kod Janeza, ~ak u Sloveniji, dok je
~udesni Zupan~ev padobranac tako|e Slovenac. Ko zna, mo`da su
ovi pisci anticipirali dana{wicu logi~kim uvidom u svoje bes-
prekorno poznavawe mentaliteta proseka. Svesno ili nesvesno,
zar je to bitno za ovu i ovakvu dana{wicu...
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